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St. Willebrord Parish Bulletin 
SEPTEMBER 8, 2024  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

PARISH TEAM 
EQUIPO PASTORAL  
 
REV. ANDREW G. CRIBBEN, 
O. PRAEM.  
PASTOR 
 
REV. JOHN P. MACCARTHY, 
O. PRAEM. 
ASSOCIATE PASTOR 
 
CRUZ DELIA HERNANDEZ 
BUSINESS MANAGER 
 
PAMELA QUICK 
MUSIC DIRECTOR 
 
ALMA VÁZQUEZ 
SPANISH FAITH FORMATION 
COORDINATOR 
 
ABRIL SOSA 
ENGLISH FAITH FORMATION & 
YOUNG ADULTS COORDINATOR 
 
ASHLEY MUÑOZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 
BULLETIN EDITOR 
 
ENGLISH MASS SCHEDULE: 
MON-FRI: 7:15AM, 12:05PM 
SATURDAY: 7:15AM, 4:30PM 
SUNDAY: 7:30AM, 9AM,  
10:45AM Bilingual, 5PM 
 
RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 MINUTES BEFORE  EACH 
MASS 
 
HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7PM 
SÁBADO: 6PM 
DOMINGO: 10:45AM BILINGÜE, 
12:30PM, 6:30PM 
 
RECONCILIACIÓN 
(CONFESIONES)  
30 MINUTOS ANTES DE CADA 
MISA 
 
Office Hours 
Horarios de oficina: 
Monday to Friday: 8AM-5PM  
Closed for lunch 12-1 
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 MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, September 8 
  7:30 Our Parishioners 
  9:00 † Edward Mathison 
10:45 Bilingual Mass   
12:30 Mass in Spanish  
  5:00 Our Parishioners 
  6:30 Mass in Spanish  
  
Monday, September 9 
  7:15 Our Parishioners  
12:05 Our Parishioners 
  
Tuesday, September 10 
  7:15 † Don Newman 
12:05 † Marion Warpinski 
 
Wednesday, September 11 
  7:15 Our Parishioners 
12:05 Our Parishioners 
 
Thursday, September 12 
  7:15 Our Parishioners 
12:05 Our Parishioners 
 
 

Friday, September 13 
   7:15 † Jerry Krumdieck 
 12:05 Our Parishioners 
 
Saturday, September 14 
  7:15 Our Parishioners 
  4:30 † Vincent Slivinski 

    † Gilbert Bohman 
    † Charles R. Sliker 

  6:00 Mass in Spanish 
 
Sunday, September 15 
  7:30 † Ethel Process’ 

       Birthday  
  9:00 † Zita Ostrenga 
10:45 Bilingual Mass   
12:30 Mass in Spanish  
  5:00 Our Parishioners 
  6:30 Mass in Spanish  
 RECONCILIATION 

(CONFESSIONS) 
30 minutes before each mass. 
 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) during 
a weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade. Registration begins 
on June 1st. 
 
MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appropriate 
preparation in our Faith 
Formation program.  
 
OCIA 
Adult candidates for full 
member-ship in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the OCIA 
process and received at the 
Easter Vigil. 
 
 
 

RECONCILIACIÓN  
(CONFESIONES) 
30 minutos antes de cada misa. 
 
BAUTISMOS   
Se celebran mensualmente 
(excepto durante Cuaresma y 
Adviento) durante una liturgia 
de fin de semana. Por favor, 
haga los arreglos con 2 meses de 
anticipación al Bautismo.   
 
PRIMERA EUCARISTÍA  
Ofrecemos clases continuas de 
Formación de Fe para niños 
desde 4 años hasta el 11º grado. 
La inscripción comienza el 1 de 
junio.   
 
MATRIMONIO   
Contacte al P. Andy con no 
menos de 6 meses de 
anticipación a la fecha deseada.   
 
CONFIRMACIÓN  
La Confirmación se celebra en 
la primavera del 11º grado de 
secundaria, después de la 
preparación adecuada en nuestro 
programa de Formación de Fe.   
 
OCIA  
Los candidatos adultos para ser 
miembros plenos de la 
comunidad cristiana católica 
romana son preparados a través 
del proceso OCIA y recibidos en 
la Vigilia Pascual. 

SACRAMENTAL INFORMATION 
INFORMACIÓN SACRAMENTAL 

INTENCIONES DE MISA 

¿Tiene una Petición?  
Por favor, ayúdenos con los siguientes pasos: 
1.-Llame a la oficina una semana antes. 
2.-Diganos el motivo y por quien es su petición.  
3.-Eliga la misa en que se mencione su intención. 
4.-La donación sugerida por intención es de $10.00. 
5.-Use el sobre morado de intenciones, deposítelo en la 
Colecta. 

• A deceased loved one.  

• A living person who is sick or suffering 

• Living person who is celebrating a birthday 

• Anniversary or other special moment in their life 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our good, 

and the good of all God’s Church. 
Particular intentions may be added for the  

following reasons: 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES 

SEMANALES 
 

            

August  31 & September 1,  2024  

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ........... $ 7,488.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ..... $ 1,029.00 

                                                      Total  ............ $ 8,517.00 
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio 
y su testamento. 
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Message from Fr. Andy: While parents may be relieved to see the children return to school at the  
beginning of a new school year, the children can have mixed feelings. Some children and teens are excited 
for the chance to see friends, to learn from teachers, and to have the routine of school again. For others, this 
new year may be the start of, or the return of, anxiety and stress.  
     These past two weeks the students in preschool, primary and secondary schools, and even colleges and 
universities began a new academic year. We prayed a blessing over the students, teachers,  
administrators, and the auxiliary personnel a couple of weeks ago. And now, our prayers must continue. 
Our support for the students must continue. Our willingness to go as far as necessary to help the students 
learn, even from their mistakes, must continue! And our challenge to the teachers and staff to do their best 

for the students, must continue. 
     In order for our students to be successful, we need to help them face stresses and fears. Help them to realize that some  
nervousness is normal. Maintain an interest in your child’s day and in their on-going experiences. Parents and adults will do 
well to learn about the school environment and get to know your child’s teachers and principal. While independence is an  
admirable skill to develop, in the early part of the year it will be helpful for you to assist in organizing notebooks, backpacks, 
and clothes. Collaborating with the children can help to reduce the difficult emotions. 
     Of course, we need to teach our children not to be bullies and to encourage them to tell you if they are being harassed. We 
must teach our children that the child whom others see as “different” or “odd,” is often the target of bullying. Again, all children 
have differences and unique personalities. What makes one of these unique children to be the target of a bully? It may not be 
predictable, but it will happen.  
     Encourage your child to stand up and defend those who are being targeted. Assure your child that their uniqueness is a gift of 
God and that you cherish who your son or daughter is, and that you love who they are. Jesus himself was the target of bullies 
and he walked boldly through the midst of them and continued his life. May Jesus be an inspiration for the child and their  
parents! 
     WELCOME: This past week Frater Gabriel McNally, O. Praem. began a ministry year with our parish. He will be helping 
with Communion calls, pastoral visits, Adult Faith Formation, liturgical ministry, and more. If you see a Norbertine in a white 
habit whom you have not seen before, welcome him and introduce yourself to him. We will come to know more about Gabriel 
in the coming weeks.  

Peace, Fr. Andy  

 

 

 

Mensaje del P. Andy : Mientras que los padres pueden sentirse aliviados al ver a los niños regresar a la escuela al comenzar 
un nuevo año escolar, los niños pueden tener sentimientos mixtos. Algunos niños y adolescentes están emocionados por la  
oportunidad de ver a sus amigos, aprender de los maestros y retomar la rutina escolar. Para otros, este nuevo año puede ser el 
comienzo o el regreso de la ansiedad y el estrés. 
     Durante las últimas dos semanas, los estudiantes de educación preescolar, primaria y secundaria, e incluso de colegios y  
universidades, han comenzado un nuevo año académico. Oramos por una bendición sobre los estudiantes, maestros,  
administradores y el personal auxiliar hace un par de semanas. Y ahora, nuestras oraciones deben continuar. Nuestro apoyo a los 
estudiantes debe continuar. ¡Nuestra disposición a hacer lo necesario para ayudar a los estudiantes a aprender, incluso de sus 
errores, debe continuar! Y nuestro desafío para los maestros y el personal de hacer lo mejor por los estudiantes, debe continuar. 
     Para que nuestros estudiantes tengan éxito, necesitamos ayudarlos a enfrentar el estrés y los miedos. Ayúdales a darse cuenta 
de que cierta inquietud es normal. Mantén un interés en el día a día de tu hijo y en sus experiencias continuas. Los padres y  
adultos harán bien en informarse sobre el ambiente escolar y conocer a los maestros y al director de su hijo. Aunque la  
independencia es una habilidad admirable para desarrollar, al principio del año será útil que ayudes a organizar cuadernos, 
mochilas y ropa. Colaborar con los niños puede ayudar a reducir las emociones difíciles. 
     Por supuesto, necesitamos enseñar a nuestros hijos a no ser acosadores y a animarlos a decirte si están siendo acosados. 
Debemos enseñar a nuestros hijos que el niño que otros ven como “diferente” o “extraño” a menudo es el blanco de acoso.  
Nuevamente, todos los niños tienen diferencias y personalidades únicas. ¿Qué hace que uno de estos niños únicos sea el blanco 
de un acosador? Puede que no sea predecible, pero sucederá. 
     Anima a tu hijo a levantarse y defender a aquellos que están siendo atacados. Asegúralo de que su singularidad es un don de 
Dios y que valoras quién es, y que amas quién es. Jesús mismo fue el blanco de acosadores y caminó valientemente entre ellos y 
continuó con su vida. ¡Que Jesús sea una inspiración para el niño y sus padres! 
     BIENVENIDA: La semana pasada, el Hermano Gabriel McNally, O. Praem., comenzó un año de ministerio con nuestra  
parroquia. Estará ayudando con las llamadas de comunión, visitas pastorales, Formación en la Fe para Adultos, ministerio  
litúrgico y más. Si ves a un norbertino con hábito blanco que no has visto antes, dale la bienvenida e intéroducete a él.  
Conoceremos más sobre Gabriel en las próximas semanas.  

Paz, P. Andy     
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Every Friday immediately after the noon Mass 
Devotion to Our Lady of Sorrows with 
Eucharistic Exposition and Benediction. 

Todos los viernes inmediatamente después de 
la Misa del mediodía, Devoción a Nuestra 
Señora de los Dolores con Exposición del 

Santísimo Sacramento y Bendición en Ingles. 


